
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world by JSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.jstor.org/participate-jstor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 



NON-ODYSSEAN WORDS FOUND IN THE ILIAD 
By John A. Scott 

The favorite chorizontic argument is based on vocabulary, and 
the confident assumption is made that Homeric books, when thus 
tested, are made to reveal important differences in culture, as well 
as in time and in place of origin. 

The number of non-Odyssean words found in the Iliad is very 
great, as there are 1,471 such words. This list has been made by 
omitting all numerals, all comparatives or superlatives when the 
positive is found or the reverse, all adverbs when the adjective is 
found or the reverse, all compounds when the simple is found or the 
reverse, also all words of kindred forms and the same general meaning, 
such as t&ixvus, ri/xpu, rifua. 

These words are distributed among the books of the Iliad as 
follows: A 170, E 169, n 164, N 161, ¥ 161, B 145, $ 132, 126, 
S 124, Q 122, 1 107, X 101, A 100, 97, P 92, % 86, K 84, M 84, Z 83, 
A 82, T 80, T 71, T 64, H 59. These numbers, when added, will be 
much in excess of the 1,471 named above, since many of the words 
are used repeatedly. 

The relative frequency of non-Odyssean words in the different 
books of the Iliad is shown in Table I, p. 54. A glance at this 
table will show how little warrant there has been for the assertion 
that I, K, St, fl, have close and peculiar connections with the Odyssey, 
since no one of these books shows as few non-Odyssean words in 
proportion to its bulk as A nor as many as X. If we strike an average 
between the four books of the Iliad showing the highest proportion 
of non-Odyssean words and the four books showing the lowest 
proportion, we shall find that one non-Odyssean word is found in 
every 6.4 lines, which is exactly the average of such words in 
I, K, V, S2. This is what was to be expected in view of the results 
published in the article, "Odyssean Words Found in But One Book 
of the Iliad," Class. Phil., V, 42 ff ., and should definitely settle the 
myth in regard to the Odyssean character of these four books. 
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All parts of the Iliad are essentially uniform in the use of words 
not found in the Odyssey. 

Many of these words fall into easily defined groups as follows: 

1. Standing epithets of gods or heroes not appearing or appearing 

rarely in the Odyssey: ayiaiXorol-os, &Yx e 'M a X°s> & , yx t M a X'7' n 7s> &eXX6?ros ( 

o.KepfftKop.ris, avdpeupovTTjs, avvKToirobes, avnaveipa, j8oco7ris, jSpiijiruoj, 

y\a,KTo<t>a.yos, yvvai/xapris, &anj|8eX£n7S, 2/caroj, &»706Xos, KopvBaloXos, 
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/cuXXoirooW, \vKqytvi]$, p.iauj>6vos, ToSapKtjs, iro&qvenos, irokbffKa.pOp.os, 
ffaiciffirokos, xpw&uP) XP^fforrepos. To this list might be added 
the standing epithets of lands, cities, rivers, or mountains not men- 
tioned or rarely mentioned in the Odyssey, e.g., ayavvi^os, ayappoos, 
Svffxeipepos, irokvirloal;, itoXvttvxos. 

2. Words referring to bravery, armor, or military affairs: aj3Xifr, 
a/3Xi}TOj, aycucKeris, aytivopLrj, aS&paoros, ar)orv\os, 8lt}tov, oXxpA, ap,<t>i- 
fiporos, avTvi;, d-prjlBoos, b.ff-Kiffji\%, auXawrw, twitti, ybakov, tvapa., 
iiriicovpos, faypew, rivu)X(i>s, yvioxos, Bvffffavoeis, 0«pijKTifa, 0ci>pi}£, 
bnroKopwrriis, kolv\6s, Kopvffri]s, Kvhaveipo., Kuntifeis, pewx&PM'?*) I-v<tt6i>, 
3rXi7fi7r7roj, ffre<t>&vr), ffrfyavos, rayds, Tap.e<rixpws, cfrtiKay!;, <f>v\aK7), 
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<j>v\aKos, cj>v\aKrqp, <f>v\ai-, cpcikapa, xa^KOKopvarfjs. Although ^uXawJ 
is not found in the Odyssey, the verb <j>v\b.a<T03 is repeatedly used. 

3. Practically all words denoting wounding or wounds or the 
healing of wounds. No physician has any part in the action of the 
Odyssey, and the word '{\kos, "a wound," so common in the Iliad, is 
not used in the other poem, while ourcif a>, oirriuo, avobraros, iXvoxmyri, 
&OVTOS, are rare indeed in the Odyssey. No one seriously wounded in 
the action of the Odyssey recovers, and no one attempts to bring him 
back to life. Every one of the suitors who was wounded died, while 
none of the victors was more than scratched. This explains the 
difference between the position of the physician in the two poems, and 
cannot be used as an argument for diverse authorship or civilization. 
The first groups sent by our government to participate in the present 
war were groups of physicians. There is no war in the Odyssey, and 
the suitors in their fight with Odysseus were not likely to be attended 
by a hospital unit. A physician was of the greatest service in the 
battles of the Iliad, but could have done nothing for the men left 
in the hands of the Cicones, for those eaten by Polyphemus, seized 
by the Laestrygones, transformed by Circe, or slain on the sea by 
the storm from Zeus. 

The nature of the two poems explains the difference in vocabulary 
as far as concerns wounds, armor, fightings or kindred matters, but 
there are left many non-Odyssean words found in the Iliad which 
cannot be explained by differences in theme, sphere, time, or place, 
and their absence from the Odyssey must be solely due to accident. 
Some such are as follows: 

1. Words expressing family relations: ayafios, avej/ibs, avro- 
KcuriyvriTos, ya\bws, Saijp, SiSvpawv, eivarepes, envpr], envpbs, jUTjrpwiJ, 
fflrpoir&Tup, fiijTpus, vbOos, oap, dpoy&arpios, frirarpos, bp<f>aviKbs, 
iroTTTr&f u, irapa/coirrjs, T\Bi)vt\, XVPVt XVP^t XW^orifa. The fact that 
vbdos is not found in the Odyssey might show that at the time of its 
composition illegitimate children were unknown, but Megapenthes 
was such a son of Menelaus, while Odysseus' own actions and 
those of the suitors prove a certain looseness; or it might be argued 
that in the general laxness no stain attached to the vbdos, but the 
purity of Penelope and the homelife of the Odyssey make such an 
assumption impossible. It is unthinkable that any of the family 
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relations mentioned above could have been unrecognized at the time 
of the composition of the Odyssey. 

2. Words for animals, birds, insects, and the like: d/cpiSes, oKkv&v, 
/3pe<£os, yipavos, ?yx«Xus, epaSibs, euXcu, /cejuas, koXoios, ktIXos, kvkvos, 
Kvvanvia, nop<j>vos, p.vla, 6vos, ovpevs, 6<j>is, irepicvbs, irrui;, aKVfxvos, 
tr/cwXijf, arpovdbs, <r<t>rji-, tItti%, T-qdea, vdpos, <j>aaao4>bvos, <f>iip, \pap. 
To these might be added Wetptu, "the long hairs in the tail or mane of 
horses," yap.<j>rjXai, "the jaws of beasts." The most ardent advocate 
of "expurgation," and the one who builds the highest structure on 
the basis of difference in vocabulary, could hardly assume that the 
Odyssey was written by a poet ignorant of cranes, eels, maggots, flies, 
rabbits, wasps, grasshoppers, crickets, the jaws of lions, and the 
manes of horses, or that for aesthetic or ethical reasons they were 
later expurgated from the poem. 

3. Names of tools and their parts, trades, and metals: d/*oXXo- 
derrip, a^ivri, al-cov, apt\rl\p, apuaTOirriybs, aporr/p, aipis, jScwXewfr, 
fiovirki]!;, bpvrbpos, iverri, iir'uj<Junpov, exfiara, £eOy\ri, f evyos, £vybdea- 
yav, ijXos, drjpevrqs, 6i)pi}Ti}p, larup, navwv, Kaaffirepos, Kepa/xevs, icipa- 
ixos, KvrjcrTis, Xdppa£, XiKjitdw, \ucp.r)Ti)p, fiaxaipa, /i6Xi/?os, p.o\vf}8ai,va, 
/i6Xa£, l-varbv, olwpuniis, oicovoTrtiXos, o\p.os, T\ijp,vtj, pviibs, aaKiny^, 
(TKVToropos, arpofipos, avpiyZ, <j<j>evhbvt), rahavTOv, in the sense of 

scales, xtprf'ri'S- 

4. Names of parts or functions of the body and related terms: 
ai(T8o>, ayoarbs, avairvevais, avdepeuv, avoos, a<r6p,a, aadfiaivu, aa<j>a- 
payos, jSdo-KW, iS&op.<u, p\eneaivu, jiovfiwv, jipexiibs, yalco, yvv%, 
Satcvo), beibiaaonai, hupa, evfova, ewLve<f>p'tSio$, ipvdaipu, ijp.ua>, divap, 
lyvirn, iviov, ivy fibs, Kbparj, Kpaviov, icvaris, Ku\i}\f/, \airapri, neruinov, 
ixuxiw, vdaipa-yacrriip, vevpov, vqbvia, irrjdau, irvevp-cov, irpbrfjiri<ris, 
TTepvrj, pdx«, oxdfco, <tk£Kos, apxadi^, ffrbfiaxos, avpeoxpbs, <r<f>vpbv, 
vir&rnov, (jAty, x°Xd8es, xwXeuw, udtves, «xpos. It is incredible that 
any of the parts of the human body named above was unused, 
unknown, or unnamed at the time of the composition of the Odyssey. 

The following unrelated words, each of which is used repeatedly 
in the Iliad, but not found in the Odyssey, must have been in use when 
the latter poem was written: deflXewo, aKbprjros, ap,ekia), dp,7reX6eis, 
avra^ios, apeiri, apcoyn, aarepoiri], avepvu, avrbfiaros, a<j>pbs, aw, /3tjX6s, 
fipifio), fipiapbs, (Uporbeis, yi<f>vpa, daicvw, da&i.vbs, Siaivu, eavbs, 
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e\ev8epos, iKiKWif/, brlopicos, ipefievvos, ipcof), Ivrixtjros, £adeos, drjya, 
6p(a(Tp.6s, 6vno@6pos, iXaos, Kcbreros, Kar-qfair), nekaSetvos, Kkiirrw, 
kKovos, kov'utclXos, KpoK<nreir\os, Kvdt.au, p.app.aipw, plkirrfipov, p.epp.epos, 
p.iaivop.0.1, pMos, vrjirvnos, vi<j>as, l-vvos, 60op,<u, oiicreipu), onvos, bkiyo- 
bpavew, bp,Chabbv, opixkr), bpBbu, bpvKrbs, &£e\os, irap/fraivoi, Travail), 
irepovaco, xewcdXtjuos, irokvbaicpvs, irpwv, padafivyl-, piiru, af)iru, <xivTi)$, 
<mx<M>M al > re\eios, rMip-wv, ropiw, vircuda, (frrffos, <p\eyW(a, (fikeyu, 
<f>\oia(3os, x&Xafa, x^^ppoos, XP<"0"M^ W - 

The few illustrations which follow will show how uncertain the 
arguments from vocabulary may become. The noun Sty/a is con- 
fined to the Iliad; the verb faxj/ao), to the Odyssey; the nouns drjpevrrjs, 
drjprjTrip, drjpTjTup are in the Iliad only, while the verb Oripevu is in the 
Odyssey only. This order is reversed in the next pair, for the noun 
Kt\r)s is found only in the Odyssey, the verb Kekriri^w, only in the Iliad. 
The Iliad alone has the noun kX&tttjs and the verb Kkiirra, while the 
Odyssey alone has the abstract KkeirToaiivr). The Odyssey does not 
have the word a<j>vpbv, but the adjective KaK>da-<f>vpos shows that 
ankles were still known and used when Homer conceived the story 
of the Odyssey. The Iliad alone has e\eWepos, but the words of 
Eumaeus, "Zeus deprives a man of half of his excellence, when the 
day of slavery takes hold upon him," show that freedom even then 
was a treasured possession. 

To this long list of words used in the Iliad and not in the Odyssey 
might be added those used in neither poem, but surely known to 
the author of both. Homer has no apaxvq, but he knew of spiders, 
since he uses the word apaxviov; no pbdov, but he was a lover of roses, 
as the words pobbeis, poboSaiavXos show; no <ro<£6s, but he has <xo<f>lri; 
no vopas, he has ewofiirj; no yr)pva, but yrjpvs; neither evbaiiMv nor 
evSuiwvir), but bkfiiodainw, no Kaipbs, but mipios; no KepSaivw, 
but Kipbo j ; no/c6pa£, butKdpaKosirirpr]; no/M7xcwi7, but/M7X<w<!«o; no 
(ibxOos, but noxQLu. Homer does not have yovevs, Ktpavvbu, vp-viw, 
irKovr&u, ripxpis, xo-paarau, but he does have yovr), Kepavvbs, v/xvos, 
ttXovtos, ripiru), xo-P^PV- The few foregoing words have been 
selected almost at random from those not used by Homer, but repre- 
sented by words of such kindred forms as to leave no doubt that the 
words themselves were familiar to the poet, while such good and 
early Greek words as the following have no similar representatives 
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in Homer, av\a£, ajSpos, bairavq, bpbaos, Koivbs, fteXirrj, Kttjuafco, 
<TK\r}p6s. These words are all found in Hesiod and Pindar and, for 
the most part, are of Indo-European origin. 

Hesiod alone has over one thousand words not found in Homer, 
and he uses both the Homeric dialect and meter. Few indeed of the 
words used by Hesiod could have come into being in the brief interval 
between the composition of the Odyssey and the Hesiodic poems. 

There can be no doubt that Homer had control of a vocabulary 
vastly greater than appears in his poems. Nearly one thousand 
words are saved to Homer by a single appearance in the Iliad; most 
of these are unquestioned and must have been in good and frequent 
use at the time of Homer. There are fewer words beginning with \p 
in Homer than with any other letter, yet the following Hirai- "Ktyo/xeva — 
tf/anftos, tf/eSvos, \[tev8ayy€\)ios, rf/ev8r]s, Tpevar&u, ^cixttt/j, rf/^oupaw, 
^-i7#ts, if/ias, ^Oxoj, ^x«, <fa>ju6s — beginning with that letter are as 
well-attested words as there are in Homer. Over one-half of the 
words beginning with if/ are &xa£ \eybixtva. 

These facts seem to me to take away all force from the reasoning 
of those scholars who object to the use of 5ei with infinitive and 
subject accusative or of <2>s as a preposition with the accusative, 
because Homer has them each but once, or to \byos or to &<rre with 
the infinitive, because they are each used but twice. 

CONCLUSION 

Nothing in Homer is to be rejected on the ground that it is used 
rarely or but once, while even the absence of a word or construction 
is in itself no proof that the word or construction was unknown or out 
of favor. 

We know, for example, that Emerson was not acquainted with 
the "Kodak," not because he does not employ the word, but because 
we have outside evidence that both the word and the thing came into 
being after his death, but we are not justified in drawing a similar 
conclusion if the word is not found in the writings of Stephen Phillips 
or of Alfred Noyes, and thus similarly Homeric silences, unsupported 
by external evidence, furnish no proof of the poet's knowledge or 
choice. The use or omission of a word or construction is largely a 
matter of accident, so that statistics can only show us what the poet 
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used; they cannot show the range of his potential vocabulary or 
syntax. We must actually know from some outside source that Homer 
disapproved of, or was ignorant of, the things he does not mention or 
of the constructions he does not use before we can draw any important 
conclusions therefrom. 

The word dVos, used but once, is as truly an Homeric word as 
Xtttos, which is used over 460 times, while the word poSov, which is 
not used at all, must have been as familiar to the poet as either. 

Northwestern University 



